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NEED PRODUCT SUPPORT?

BESOIN D’AIDE AVEC VOTRE PRODUIT ?

NECESITA AYUDA CON SU PRODUCTO?

Our supportive Customer Care team is here to help.

If you have any questions about assembling your product, or have any questions relating to parts, shipping, or your
new product, please contact our Customer Care team —we'll be happy to assist you.

Please have the following product information ready, located on the white sticker label on your product:
Model number | PO number | Date of manufacture

Here are a few easy ways to contact us:

• Online at www.storkcraft.com (for our USA customers) and www.storkcraft.ca (for our Canadian customers) via our live chat
• Email us at customercare@storkcraft.com
• Call us toll-free in North America at 1.877.274.0277
We look forward to assisting you, and to addressing any questions you may have.

Nuestro equipo de Atención al Cliente está aquí para ayudarte.

Si tienes preguntas sobre cómo armar tu producto, o necesitas información sobre piezas, envíos o cualquier detalle de tu
nuevo producto, por favor contacta a nuestro equipo de Atención al Cliente.Será un placer apoyarte.

Por favor tenga la información completa del producto a la mano. Esta se encuentra ubicada en la etiqueta blanca pegada al
producto: Número de modelo | Numero postal | Fecha de manufactura

La manera más fácil de contactarnos es:

• En línea en www.storkcraft.com(para nuestros clientes en Estados Unidos) y www.storkcraft.ca (para nuestros clientes en
Canadá) a través de nuestro chat en vivo.
• Por correo electrónico a customercare@storkcraft.com
• Por teléfono sin costo al 1-877-274-0277 en Norte América.
Será un placer asistirle.

Notre équipe du service à la clientèle est là pour vous aider.

Si vous avez des questions concernant l’ assemblage de votre produit, des questions au sujet des pièces, de l’ expédition,
ou sur votre nouvel article, veuillez communiquer avec notre équipe du service à la clientèle —nous serons heureux de vou
s assister.

Veuillez s'il vous plaît vous assurer d'avoir les informations suivantes en main. Celles-ci se trouvent sur l'étiquette
blanche située sur votre produit: Numéro de Modèle | Numéro de PO | Date de fabrication

Voici deux manières faciles de nous contacter :

• En ligne sur www.storkcraft.com(pour nos clients aux États-Unis) et www.storkcraft.ca(pour nos clients au Canada)
via notre service de clavardage en direct.
• Par courrier électronique : customercare@storkcraft.com
• Par téléphone : En Amérique du Nord composez sans frais 1-877-274-0277
N’hésitez pas à nous contacter.



Children have died from furniture tipover. To reduce the risk of 
furniture tipover:

- ALWAYS install anti-tip device provided.
- NEVER put a TV on this product.
- NEVER allow children to stand, climb or hang on any drawers, doors, or shelves.
- NEVER open more than one drawer at a time.
- DO NOT defeat or remove the drawer interlock system; it is an important stability and safety system.
- Place heaviest items in the lowest drawers.
- Use of tip-over restraints may only reduce, but not eliminate, the risk of tip-over.
- Always monitor your child’s activity when in the nursery.
- Do not allow standing in drawers.
- Do not allow standing on top of this product.
- Accessory Items must be securely fastened to this product according to the instructions provided with those items.
- To avoid head injury, do not allow children to play underneath open drawers.
- Do not leave drawers open when not in use.

- Must be assembled by an adult.
- Includes small parts with sharp points which could be hazardous to children.
- Care should be taken when unpacking and assembling this product.
- To assemble this unit you may be required to place the unit on it’s side and face. It is strongly

recommended that assembly is done on a soft, non-abrasive surface to avoid damaging the finish.

- Do not scratch or chip the finish.
- Inspect the product periodically, contact Stork Craft Customer service for replacement parts or

questions.
- Do not store the product or any parts in extreme temperatures and conditions such as a hot attic or a

damp, cold basement. These extremes can cause a loss of structural integrity.
- To preserve the luster of the high quality finish on your product, it is recommended to place a doily or

felt pad under any items you place on the finish.
- Clean with a damp cloth, then a dry cloth to preserve the original luster and beauty of this fine finish.
- Do not use abrasive chemicals.
- Do not spray cleaners directly onto furniture.
- Lift slightly when moving on carpeting to prevent leg breakage.
- Use of a vaporizer near furniture will cause wood to swell and finish to peel.

T: 1 877 274 0277 | E: customercare@storkcraft.com 

@storkcraft | @storkcraft_mx        @storkcraft

@storkcraft.manufacturing          @storkcraft

Distributed by
Stork Craft Manufacturing (USA) Inc. 

3993 Howard Hughes Parkway, Suite 250 Las Vegas, NV 89169 USA



Doit être assemblé par un adulte
Inclus de petites pièces pointues qui pourrait être dangereuse pour les enfants
la dimension et le style. Veuiller vous assurez d’utiliser les visse et boulon spécifié sur chaque étapes.
L’assemblage de cet meuble requiert de le placer sure les côté et le devant, afin d’éviter les
égratignures il est recommandé que l’assemblage soit fait sur une surface douce, non-abrasive afin
d’éviter d’endommagé le fini

Les enfants sont morts du renversement de leurs meubles. Pour 
réduire les risques de renversement de meubles:

T: 1 877 274 0277 | E: customercare@storkcraft.com 

@storkcraft | @storkcraft_mx        @storkcraft

@storkcraft.manufacturing          @storkcraft

Distribué par 

Stork Craft Manufacturing (USA) Inc. 

3993 Howard Hughes Parkway, Suite 250 Las Vegas, NV 89169 USA



Los niños han muerto por vuelco de muebles. Para reducir el 
riesgo de vuelco de muebles:

T: 1 877 274 0277 | E: customercare@storkcraft.com 

@storkcraft | @storkcraft_mx        @storkcraft

@storkcraft.manufacturing          @storkcraft

Distribuido por

Stork Craft Manufacturing (USA) Inc. 

3993 Howard Hughes Parkway, Suite 250 Las Vegas, NV 89169 USA
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Dresser Parts / Pièces du Chiffonnier / Piezas De La Cajonera
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A Top Panel / Panneau supérieur / Panel superior

Back Panel /  Panneau arrière /  Panel trasero

x1
Left ide / Côté guache / Lateral izquierdo
Right ide / Côté droit / Lateral derecho
Center anel / Panneau central / Panel central 

Drawer Front / Avant du tiroir / Parte frontal de la gaveta
Drawer eft ide / Côté gauche de tiroir / Panel lateral izquierdo para cajón

Drawer ottom / Fond de tiroir/  Base para cajón
Drawer ack / Arrière de tiroir / Panel trasero para cajón

x1
x1
x1
x1
x2

Top ront ail / Traverse supérieur du devant / Riel frontal superior

Top Back Rail / anneau supérieur arrière / Barandilla superior
Bottom Front Rail / Traverse inferieur du devant / Riel frontal inferior

Foot / ied / ie

x1
x2
x1
x1
x4

x6
x3
x3
x6
x6
x6
x3
x3

x1

B
C
D
E
F
G
H
J
K
L
N
M

Bottom Back Rail / anneau inférieur arrière / arandilla inferior posterior

Drawer upport/ Support de tiroir / Soporte paracajón

Drawer Right Side (Lock Guide) / Côté droit de tiroir / Panel lateral derecho para cajón
O
P

Drawer eft ide (Lock Guide) / Côté gauche de tiroir / Panel lateral izquierdo para cajón

Q

Drawer Right Side / Côté droit de tiroir / Panel lateral derecho para cajón

R
S
T
U

Bottom Panel / Panneau inférieur / Panel inferior
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Extra hardware pieces included/Quincaillerie supplémentaire/
IncluseIncluye herrajes de repuesto
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6 x
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6 x
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6 x



12

4 x
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1  

 x

8 x
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Stork Craft Mfg. (USA), Inc.,

3993 Howard
Hughes Parkway, U

nit#250

Las Vegas, N
V USA 89169

1-877-274-0277

MADE IN

FABRIQUE EN/HECHO EN: _
___________

ID302D

MODEL NUMBER

NUMÉRO DE MODÈLE/NÚMERO DE MODELO

________
____ _

DATE/FECHA: _______________ Califo
rnia 93120.2 A

Compliant fo
r Form

aldehyde Phase II

Califo
rnia 93120.2 a confro

me pour la formaldehyde de phase 2

Califo
rnia 93120.2 A cumplim

iento de form
aldehído fase 2

DESCRIPTION/DESCRIPCIÓN : _____________________________________

PO NUMBER/NOMBRE PO/ORDEN DE COMPRA:______________________

28 x



DO NOT remove the interlock system except for 

maintenance as shown. NEVER use the unit w
ithout 

the interlocks installed following the instructions.

NE PAS retirer le système de verrouillage, sauf pour 

l’entretien, comme illu
stré. N’utilis

ez JAMAIS le produit 

sans que les dispositifs
 de verrouillage soient installés 

conformément aux instructions.

NO quite el sistema de bloqueo, excepto para 

mantenimiento según se muestra. NUNCA utilic
e la 

unidad sin los sistemas de bloqueo instalados 

!
WARNING

!ADVERTENCIA
!AVERTISSEMENT

Please refer to
 the assembly 

instructions for drawer 

removal instructions.

Veuillez vous référer aux 

instructions de montage 

pour les instructions de 

retrait du tiro
ir.

Consulte las instrucciones 

de montaje para ver las 

instrucciones de extracción 

del cajón.
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ck
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DO NOT remove the interlock system except for 

maintenance as shown. NEVER use the unit w
ithout 

the interlocks installed following the instructions.

NE PAS retirer le système de verrouillage, sauf pour 

l’entretien, comme illu
stré. N’utilis

ez JAMAIS le produit 

sans que les dispositifs
 de verrouillage soient installés 

conformément a

ux 

instructions.

NO quite el sistema d

e blo

queo, excepto para 

mantenimiento según se muestra. NUNCA utilic
e la 

unidad sin los sistemas de bloqueo instalados 

!
WARNING

!

ADVERTENCIA
! AVERTISSEMENT

Please refer to
 the assembly 

instructions for drawer 

removal instructions.

Veuillez vous référer aux 

instructions de montage 

pour les instructions de 

retrait du tiro
ir.

Consulte las instrucciones 

de montaje para ver las 

instrucciones de extracción 

del cajón.

DO NOT remove the interlock system except for 

maintenance as shown. NEVER use the unit w
ithout 

the interlocks installed following the instructions.

NE PAS retirer le système de verrouillage, sauf pour 

l’entretien, comme illu
stré. N’utilis

ez JAMAIS le produit 

sans que les dispositifs
 de verrouillage soient installés 

conformément a

ux 

instructions.

NO quite el sistema d

e blo

queo, excepto para 

mantenimiento según se muestra. NUNCA utilic
e la 

unidad sin los sistemas de bloqueo instalados 

!
WARNING

!

ADVERTENCIA
! AVERTISSEMENT

Please refer to
 the assembly 

instructions for drawer 

removal instructions.

Veuillez vous référer aux 

instructions de montage 

pour les instructions de 

retrait du tiro
ir.

Consulte las instrucciones 

de montaje para ver las 

instrucciones de extracción 

del cajón.

DO NOT remove the interlock system except for 

maintenance as shown. NEVER use the unit w
ithout 

the interlocks installed following the instructions.

NE PAS retirer le système de verrouillage, sauf pour 

l’entretien, comme illu
stré. N’utilis

ez JAMAIS le produit 

sans que les dispositifs
 de verrouillage soient installés 

conformément a

ux 

instructions.

NO quite el sistema d

e blo

queo, excepto para 

mantenimiento según se muestra. NUNCA utilic
e la 

unidad sin los sistemas de bloqueo instalados 

!
WARNING

!

ADVERTENCIA
! AVERTISSEMENT

Please refer to
 the assembly 

instructions for drawer 

removal instructions.

Veuillez vous référer aux 

instructions de montage 

pour les instructions de 

retrait du tiro
ir.

Consulte las instrucciones 

de montaje para ver las 

instrucciones de extracción 

del cajón.

DO NOT remove the interlock system except for 

maintenance as shown. NEVER use the unit w
ithout 

the interlocks installed following the instructions.

NE PAS retirer le système de verrouillage, sauf pour 

l’entretien, comme illu
stré. N’utilis

ez JAMAIS le produit 

sans que les dispositifs
 de verrouillage soient installés 

conformément aux instructions.

NO quite el sistema de bloqueo, excepto para 

mantenimiento según se muestra. NUNCA utilic
e la 

unidad sin los sistemas de bloqueo instalados 

!
WARNING

!ADVERTENCIA
!AVERTISSEMENT

Please refer to
 the assembly 

instructions for drawer 

removal instructions.

Veuillez vous référer aux 

instructions de montage 

pour les instructions de 

retrait du tiro
ir.

Consulte las instrucciones 

de montaje para ver las 

instrucciones de extracción 

del cajón.

DO NOT remove the interlock system except for 

maintenance as shown. NEVER use the unit w
ithout 

the interlocks installed following the instructions.

NE PAS retirer le système de verrouillage, sauf pour 

l’entretien, comme illu
stré. N’utilis

ez JAMAIS le produit 

sans que les dispositifs
 de verrouillage soient installés 

conformément aux instructions.

NO quite el sistema de bloqueo, excepto para 

mantenimiento según se muestra. NUNCA utilic
e la 

unidad sin los sistemas de bloqueo instalados 

!
WARNING

!ADVERTENCIA
!AVERTISSEMENT

Please refer to
 the assembly 

instructions for drawer 

removal instructions.

Veuillez vous référer aux 

instructions de montage 

pour les instructions de 

retrait du tiro
ir.

Consulte las instrucciones 

de montaje para ver las 

instrucciones de extracción 

del cajón.

DO NOT remove the interlock system except for 

maintenance as shown. NEVER use the unit w
ithout 

the interlocks installed following the instructions.

NE PAS retirer le système de verrouillage, sauf pour 

l’entretien, comme illu
stré. N’utilis

ez JAMAIS le produit 

sans que les dispositifs
 de verrouillage soient installés 

conformément aux instructions.

NO quite el sistema de bloqueo, excepto para 

mantenimiento según se muestra. NUNCA utilic
e la 

unidad sin los sistemas de bloqueo instalados 

!
WARNING

!ADVERTENCIA
!AVERTISSEMENT

Please refer to
 the assembly 

instructions for drawer 

removal instructions.

Veuillez vous référer aux 

instructions de montage 

pour les instructions de 

retrait du tiro
ir.

Consulte las instrucciones 

de montaje para ver las 

instrucciones de extracción 

del cajón.

Do not 

•

•
•

clim
b or 

 
 

•

 a 

tim
e.

•
DO NOT defeat o

r re
move th

e drawer 

interlo
ck system; it 

is an im
porta

nt 

stability
 and safety system.

•

 

 
 

 
 

 

 
 

 

 

:

Los niños han m
uerto

 debido a vuelcos de 

muebles. P
ara re

ducir e
l ri

esgo de vuelcos 

de m
uebles:

Esta es una etiqueta permanente. 

¡No la retire
!

•

Installez TOUJOURS le dispositif 
de re

tenue 

anti-b
asculement in

clus

•
NE JAMAIS installer d

e té
léviseur s

ur c
e 

produit

•
NE LAISSEZ JAMAIS les enfants se te

nir 

debout, g
rim

per, o
u s’accrocher a

ux tir
oirs

, 

aux porte
s, o

u aux étagères

•
N’OUVREZ JAMAIS plus d’un tir

oir à
 la fo

is

•
NE PAS désactiver o

u re
tire

r le
 système de 

verro
uilla

ge des tir
oirs

; il 
s’agit d

’un système 

im
porta

nt p
our d

es ra
isons de stabilité

 et d
e 

sécurité

•
Placez les artic

les les plus lourds dans les 

tiro
irs

 les plus bas.

Ceci est une étiquette permanente.

Ne pas enlever!

•
SIEMPRE instale el dispositiv

o de segurid
ad 

contra
 vuelcos proporcionado. 

•
NUNCA coloque un te

levisor s
obre este 

producto. 

•
NUNCA perm

ita
 que los niños se paren, 

tre
pen o se cuelguen de los cajones, p

uerta
s 

o estantes. 

•
NUNCA abra m

ás de un cajón a la vez.

•
NO desactive ni re

tire
 el sistema de bloqueo 

de los cajones; e
s un sistema im

porta
nte de 

estabilid
ad y segurid

ad. 

•
Coloque los objetos m

ás pesados en los 

cajones m
ás bajos. 

Des enfants sont m
orts

 à la suite
 du 

renversement d
e m

eubles. A
fin

 de ré
duire

 

les ris
ques de re

nversement d
e m

eubles:

WARNING

!

AVERTISSEMENT

ADVERTENCIA

!

!

 

Do not 

•

•
• climb or 

•  a 
time.

• DO NOT defeat or remove the drawer 
interlock system; it is an important 
stability and safety system.

•

:
Los niños han muerto debido a vuelcos de 
muebles. Para reducir el riesgo de vuelcos 
de muebles:

Esta es una etiqueta permanente. 
¡No la retire!

• Installez TOUJOURS le dispositif de retenue 
anti-basculement inclus

• NE JAMAIS installer de téléviseur sur ce 
produit

• NE LAISSEZ JAMAIS les enfants se tenir 
debout, grimper, ou s’accrocher aux tiroirs, 
aux portes, ou aux étagères

• N’OUVREZ JAMAIS plus d’un tiroir à la fois
• NE PAS désactiver ou retirer le système de 

verrouillage des tiroirs; il s’agit d’un système 
important pour des raisons de stabilité et de 
sécurité

• Placez les articles les plus lourds dans les 
tiroirs les plus bas.

Ceci est une étiquette permanente.
Ne pas enlever!

• SIEMPRE instale el dispositivo de seguridad 
contra vuelcos proporcionado. 

• NUNCA coloque un televisor sobre este 
producto. 

• NUNCA permita que los niños se paren, 
trepen o se cuelguen de los cajones, puertas 
o estantes. 

• NUNCA abra más de un cajón a la vez.
• NO desactive ni retire el sistema de bloqueo 

de los cajones; es un sistema importante de 
estabilidad y seguridad. 

• Coloque los objetos más pesados en los 
cajones más bajos. 

Des enfants sont morts à la suite du 
renversement de meubles. Afin de réduire 
les risques de renversement de meubles:

WARNING! AVERTISSEMENT ADVERTENCIA! !
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Tighten the straps units snug.



2x2x2x2x

                                   Ce produit n’est pas un substitue de supervision parentale lequel et le seul dissuasif pour éviter l’utilisag e
inapproprié de ce meuble. Le fabriquant n’assume aucune responsabilités pour l’installation inapproprié ou les pressio ns
excessives exercé sure la sangle de sécurités, les crochets ou les vis d’installation. Cette quincaillerie n’est pas une garantie contre
la bascule.

 Pour les meubles lourds ou hauts, deux sangles de sécurité peuvent être installé.

Le thread 2 sangles de sécurité à la fois des 

supports montés comme indiqué sur l'illustration. 

Serrer la sangle sans trop resserrer.

Ne serrez pas trop.
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ATTENTION

DO NOT TAMPER WITH INTERLOCKING DRAWER SYSTEM

ATTENTION

NE PAS MODIFIER LE SYSTÈME DE TIROIR VERROUILLABLE
Pour la sécurité de votre enfant et de votre famille, ce produit a été spécialement conçu avec un
système de tiroirs à verrouillage conçu pour permettre l'ouverture d'un seul tiroir à la fois. Le but
est de réduire le risque de renversement de ce produit, ce qui pourrait potentiellement blesser
gravement votre enfant. Storkcraft  vous conseille fortement de ne pas, en aucune circonstance, 
altérer ou interdire l'utilisation prévue du système de tiroirs à verrouillage de ce produit.
Storkcraft  conçoit et fabrique des produits sûrs lorsqu'ils sont assemblés et utilisés comme

à garantir un produit plus sûr pour votre famille.

ATENCIÓN

NO MANIPULE EL SISTEMA DE CAJONES ENCLAVABLES
Para la seguridad de su hijo y su familia, este producto ha sido especialmente diseñado con un
sistema de cajones entrelazados que está diseñado para permitir que solo se abra un cajón a la
vez. El propósito de esto es reducir el riesgo de que este producto se vuelque, lo que podría
causar daños graves a su hijo. Storkcraft  le recomienda encarecidamente que, bajo ninguna 
circunstancia, manipule o prohíba el uso previsto del sistema de cajones entrelazados de este
producto. Storkcraft  diseña y fabrica productos seguros cuando se ensamblan y utilizan según
lo previsto. El sistema de cajones entrelazados de este producto es el compromiso de nuestra
empresa de garantizar un producto más seguro para su familia.
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Notre horaire de service est de 6 h 30 à 16 h (HP) / 9 h 30 à 19 h (HE), du l un

di au vendredi.
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